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Bedarfsplan an Ausbildungsplätzen für das
Sozialwesen für die Jahre 2020-2022

Piano del fabbisogno formativo 2020-2022
per il settore sociale

ANWESEND SIND SONO PRESENTI
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Gestützt auf das Landesgesetz Nr. 
13/1991, Artikel 8, in geltender Fassung, 
der die berufliche Aus- und Fortbildung als 
Aufgabe des Landes definiert. 

 Vista la legge provinciale n. 13 del 1991, 
articolo 8, e successive modifiche, che 
definisce la formazione e l’aggiornamento 
professionale come compiti della 
Provincia. 
 

Gestützt auf den Landessozialplan, der 
eine Ausbildungsbedarfsplanung für das 
Südtiroler Sozialwesen vorschreibt und 
die Landesregierung beauftragt über den 
dreijährigen Ausbildungsbedarf zu 
befinden. 
 

 Visto il piano sociale provinciale, che 
prevede una rilevazione del fabbisogno 
formativo per le professioni sociali e che 
stabilisce che la Giunta Provinciale 
definisca il fabbisogno formativo per il 
seguente triennio. 
 

Angesichts der Handlungsempfehlungen 
der Landesregierung zum demografischen 
Wandel (Mai 2018). 
 

 Visto le raccomandazioni della Giunta 
provinciale sullo sviluppo demografico 
(maggio 2018). 

Gestützt auf die Personaldaten 2014-

2017. 
 

 Visti i dati 2014-2017 sul personale. 

 

Angesichts der Tatsache, dass in den 
Sozialberufen ca. 85 % der Beschäftigten 
Frauen sind und längere berufliche Warte- 
und Auszeiten typisch für diesen 
Arbeitssektor sind. 
 

 Visto che le professioni sociali vengono 
svolte all’85 % dal genere femminile e che 
le interruzioni lavorative sono caratteriz-
zanti per questo settore di lavoro. 

Angesichts des obgenannten Grundes 
bedarf es einer höheren Anzahl an 
ausgebildeten Personen, da auch die 
Ersatzaufträge für das Personal im 

Wartestand mit qualifizierten Personal 
erfolgen müssen. 
 

 Tenuto presente il motivo poc’anzi 
descritto, c’è bisogno di un numero più 
elevato di persone qualificate, per poter 
sostituire il personale che si trova in 

aspettativa con personale qualificato. 

Unter Berücksichtigung, dass über 50 % 
des Personals, das derzeit im lokalen 
Sozialwesen beschäftigt ist, eine 
Partimestelle besetzt. 
 

 Visto che più del 50 % del personale 
attualmente occupato, è assunto con un 
contratto partime. 

Unter Berücksichtigung der Tatsache, 
dass die erhöhte Berufsmobilität, aber 
auch der frühzeitige berufliche Ausstieg 
Bestandteil der heutigen Berufswelt ist. 

 

 Visto che la mobilità professionale, ma 
anche il precoce abbandono professio-
nale fanno parte dell’odierno mondo 
lavorativo. 

Unter Berücksichtigung des weiteren 
Bedarfs an qualifizierten Personal, 
insbesondere mit Bezug auf die Berufe 
der Pflegehelfer/Pflegehelferinnen, der 
Sozialbetreuer/Sozialbetreuerinnen und 
der Arbeitserzieher/Arbeitserzieherinnen, 
die an den Landesfachschulen ausge-
bildet werden, sowie die akademischen 
Berufe der Sozialpädagogen/Sozial-
pädagoginnen, der Sozialarbeiter/Sozial-
arbeiterinnen, der Sozialwissenschaftler/ 
Sozialwissenschaftlerinnen (IRIS) die an 

der Fakultät für Bildungswissenschaften 

 Considerato l’ulteriore fabbisogno di 
personale qualificato, specialmente per 
quanto riguarda le professioni dell’opera-
tore/operatrice sociosanitario, dell’opera-
tore/operatrice socioassistenziale e degli 
educatori/educatrici al lavoro che vengono 
formate nelle scuole professionali provin-
ciali; dell’educatore/educatrice sociale, 
dell’assistente sociale, dell’operatore/ 
operatrice laureato in scienze sociali 
(IRIS) che vengono formate alla Facoltà di 
Scienze della Formazione. 
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ausgebildet werden. 
 
Gestützt auf die Ergebnisse, die eine 
Arbeitsgruppe, bestehend aus Vertretern 
und Vertreterinnen des öffentlichen und 
privaten Sozialwesens, der Bildungsein-

richtungen, des Gemeindenverbandes 
und der Berufsverbände ausgearbeitet 
hat. 
 

 Visto il risultato del gruppo di lavoro, 
istituito appositamente e composto da 
rappresentanti pubblici e privati del 
servizio sociale locale, del settore della 

formazione, del Consorzio dei Comuni e 
delle rappresentanze professionali. 

In Anbetracht der Notwendigkeit, dass 
den Ausbildungsstätten (Landesberufs-
schulen und Freie Universität Bozen) 
frühzeitig die künftigen Qualifizierungs-
bedarfe des lokalen Sozialwesens mitzu-
teilen sind. 
 

 Visto che i centri di formazione (Scuole 
professionali e Libera Università di 
Bolzano) devono conoscere precoce-
mente i fabbisogni di qualificazione del 
servizio sociale locale. 

All dies vorausgeschickt und berück-

sichtigt 

 Tutto ciò premesso e considerato la 

Giunta Provinciale 
 

beschließt 
 

 delibera 

die Landesregierung einstimmig in 
gesetzmäßiger Weise: 
 

 a voti unanimi legalmente espressi: 

1) Den in der Anlage A, wesentlicher 
Bestandteil dieses Beschlusses, 
beschriebenen Ausbildungsbedarf für 
die Jahre 2020-2022 zu genehmigen. 

 

 1) di approvare il fabbisogno formativo 
per gli anni 2020-2022 descritto 
nell’allegato A, parte integrante della 
presente deliberazione. 

2) Die Landesfachschulen für Sozial-
berufe und die Universität anzu-
weisen, sich bei der Erstellung der 
künftigen Ausbildungspläne an diesem 
Beschluss zu orientieren. 

 

  2) di dare indicazione alle Scuole per le 
professioni sociali e all’Università di 
basarsi sulla presente delibera per 
stilare i futuri piani di formazione. 

   
DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   
   
   

   
DER GENERALSEKRETÄR DER 

LANDESREGIERUNG 
 IL SEGRETARIO GENERALE DELLA 

GIUNTA PROVINCIALE 
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Anlage A / Allegato A 
 
 
 

Ausbildungsbedarf Sozialbereich – Fabbisogno formativo settore sociale 
2020–2022 

 
 
Die Zahlen beziehen sich auf die beabsichtigten Absolventen, nicht auf die Zahl der Studierenden, 
welche die Ausbildung beginnen. 
I numeri si riferiscono alle ipotetiche persone qualificate, non al numero di studenti che iniziano la 
formazione. 

 
 

 
Beruf/Professione 

 

 
2020 

 
2021 

 
2022 

SozialbetreuerIn/Operatore 
socioassistenziale 
 

 
200 

 
200 

 
200 

PflegehelferIn/Operatore 
sociosanitario 
(in Fachschulen für Sozialberufe / 
presso Scuole per le professioni 
sociali) 
 

 
140 

 
140 

 
140 

ArbeitserzieherIn/educatore al 
lavoro 
(nach erfolgter neuer Definition 
dieses Berufsprofiles / a nuova 
definizione di tale profilo 
professionale avvenuta) 
 

 
15 

 
15 

 
15 

SozialarbeiterIn/ 
Assistente sociale 
 

 
30 

 
30 

 
30 

SozialpädagogIn/Educatore 
sociale 
 

 
35 

 
35 

 
35 

SozialwissenschafterIn/ 
Operatore laureato in scienze 
sociali (IRIS) 
 

 
15 

 
15 

 
15 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

04/10/2018 12:39:21
NATALE STEFANO

CRITELLI LUCA
04/10/2018 11:29:43

Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 09/1 0/2018

MAGNAGO EROS 09/1 0/2018

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

09/1 0/2018

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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